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1. Fundamentación y descripción

Este seminario se caracterizará por tener una doble vertiente, por un lado un análisis de carácter teórico acerca de la poesía inglesa y por otro el modo de poder constituir, a través de la investigación, una antología de textos poéticos a través de la traducción.

En primer lugar tendrá por finalidad recorrer las diferentes reflexiones acerca de la creación poética de la poesía Inglesa durant el siglo XX. Haremos hincapié en el modo en que el poeta mantiene una relación en su obra tanto con el pasado como con el presente en que vive y de qué modo establece también relaciones intertextuales que le permitan concebir una poética en diálogo. 

La idea es desarrollar lecturas y debates, tanto de textos poéticos propiamente dichos como de teorías poéticas, para intentar descubrir cómo se formulan las diferentes ideas sobre la concepción de la palabra poética en las diferentes épocas tratadas. También se tendrá en cuenta el modo en que entra en contacto con otros discursos --poéticos o no- e incluso

ver de qué manera se superponen.

Otra problemática a tratar será en qué forma se puede construir un corpus de textos poéticos, a partir de qué eje o lógica se puede componer una antología. Un aspecto a investigar bajo esta perspectiva se presentará en ver qué características surgen en los distintos períodos y cómo el pensamiento de cada poeta moldea, en relación a su tiempo, una cosmovisión dentro de la cual se encuentra su propia escritura y su propias coordenadas

temporales, lo cual, sin dudas nos permitirá bucear en la palabra poética y quizá encontrar un nexo desde el cual armar un conjunto de poemas coherente. 

Ordenamos el programa cronológicamente para poder organizar una historia crítica de la reflexión poética y de los modos de concebir la escritura del poeta. Por otra parte, este orden nos permitirá también ver los planteamientos y las respuestas sucitadas a lo largo del tiempo y sucitar interrogantes a través de los cuales se produzca la elección de los textos. 

Asimismo, veremos durante todo el programa diferentes aspectos y teorías de la traducción que nos permitirán encontrar una estructura, sino similar, coherente, para las versiones que nazcan del seminario.

2. Objetivos

2.1. Introducir a los alumnos a la lectura crítica y teórica sobre la naturaleza del lenguaje poético, las poéticas y la intertextualidad. Asimismo, acerca del contexto de producción de cada una de las lecturas de las obras poéticas propuestas. 

2.2. Examinar las diferentes instancias del sujeto de la enunciación en las diferentes lecturas de las obras poéticas.

2.3. Que los alumnos reflexionen acerca de las ubicaciones de los textos según en el sistema literario en el que operan

2.4. Analizar los  tipos de  identidad que se construyen en el cruce de diferentes poéticas y en las lecturas y reescrituras que trabajaremos en clase.

2.5. Reconocer los diversos juegos semánticos que proponen estos autores a través de una serie de hibridaciones poéticas.

2.6. Realizar una serie de traducciones de textos poéticos inéditos en español para conformar un corpus representativo de la poesía inglesa del siglo XX.

2.7. Acompañar el corpus de poemas traducidos por introducciones, entrevistas a los poetas realizadas via internet, trabajo de edición, etc.

2.8. Confeccionar una antología de poemas y una serie de textos teóricos y críticos acerca de la poesía inglesa que acompañe las versiones de poemas.

3. Contenidos

Unidad I: El problema del lenguaje poético

El problema del lenguaje poético y primeras aproximaciones al discurso metapoético.

Características y definiciones. Lineamientos generales y plan de trabajo de investigación.

El concepto de poética. La imposibilidad de decir y sus diferentes maneras de abordar un texto desde su temporalidad.

La idea de silencio como necesidad de manifestación de un texto poético. Discurso poético

y  fragmentación.

La relación entre el lenguaje y  el tiempo en la escritura poética: algunas aproximaciones.

Lecturas:

Aristóteles: Poética.

Horacio: Carta a los Pisones

Blanchot: El Espacio Literario, Falsos Pasos.

Steiner: Lenguaje y Silencio.

Eagleton: Cómo leer un poema

Tinianov, Iuri. El problema de la lengua poética.

Unidad II: Teorías acerca de la antología

La antología como género literario.

La antología como reflejo de una época y de sus lecturas.

Traducción y antología: una variante sobre el género.

Los prólogos a las antologías.

¿Qué significa elegir? Acerca del marco ideológico de la elección.

Unidad III: Teorías de la traducción

La traducción como forma de lectura e interpretacion

Distintas aproximaciones teóricas al problema de la traducción.

Debates acerca del la compilación de textos.

Variantes en los modos de conformación de una antología.

Territorio, tiempo y fragmentación: los modos de elección

La antología de un autor.

Unidad IV: El siglo XX, sus inicios. La creación de una tradición.

Las vanguardias como factor en el cambio de la concepción del lenguaje poético. Las

vanguardias y el rnodernism  en Inglaterra. Nuevos modos de representación: el problema de la simultaneidad y la cronología en el lenguaje poético. Los manifiestos poéticos.

Teoría de la despersonalización del lenguaje: Ezra Pound, H.D. y los Imaginistas. El

Vorticismo.

T.S. Eliot: tiempo y trascendencia.

D.H. Lawrence: el tiempo y la muerte.

Lecturas:

Pound: textos teóricos

T.H. Hulme: textos teóricos.

Antología de poesía imaginista.

Eliot, T.S. The Waste Land; Four Quartets.

Baunting Basil

D.H. Lawrence: Poems

Unidad V: Poetas de entreguerras

La escritura poética de postguerra. Nuevas aproximanciones al uso del lenguaje poético

y su mirada acerca del tiempo histórico.

Multiplicidad en la conformación de la idea de tiempo: una característica de la última

modernidad.

El grupo Oxford.

Lectura de poemas de: 

W.H. Auden

Stephen Spender

Cecil Day Lewis

Unidad VI:  Cuatro poetas mujeres

¿Podemos hablar de una poesía femenina?

El género como marco de la antología.

Laura Riding (1901-1991)

Stevie Smith (1902 – 1971)

Katheleen Raine (1908 – 2003)

Elizabeth Jennings (1926 -2001)

Unidad VII: poetas de las décadas del 60 -70 del siglo XX

Las nuevas reflexiones sobre el lenguaje poético. La experiencia de la multiplicidad de las poéticas. ¿qué es una poética en este período? Intertextualidad como forma de constituir una reflexión metapoética.

Lectura de poemas de: 

Philip Larkin

Samuel Beckett

Ted Hughes

Seamus Heaney

Philip Larkin

Tom Gunn

Unidad VIII Poetas contemporáneos.

Elección por parte de los alumnos de un corpus de textos de estos poetas para la traducción y conformación de una antología según los patrones discutidos en clase.  Asimismo como parte de la investigación deberán ahondar en la poética del autor elegido, buscar material crítico, entrevistas, etc.

Tiffany Atkinson (hay trad.)

Alice Oswald (1966) (hay trad.)

Tobias Hill (1970)

Catherine Smith (1962)

Jean Sprackland (1962)

Amanda Dalton (1957)

Matthew Francis (1956)

Pascale Petit (1953)

Galway Kinnell

Sharon Olds

CK Williams

Ciaran Carson

Leontia Flynn (1974)

Sophie Hannah (1971)

Gwyneth Lewis (1959)

Owen Sheers (1974)

Patience Agbabi (1965)

Paul Farley (1965)

Nick Drake (1961)

Jacob Polley (1975)

Henry Shukman (1962)

Jane Draycott (1954)

Deryn Rees-Jones (1968)

Maurice Riordan (1953)

Robin Robertson (1964)

Douglas Dunn

Tony Harrison

Carol Ann Duffy

Simon Armitage

Selima Hill

Kathleen Jamie

Richard Caddel

John Burnside

Thomas A. Clark

Paul Durcan

Tony Curtis

4. Bibliografía específica obligatoria

Unidad I: El problema del lenguaje poético

Aristóteles: Poética

Blanchot, Maurice, El espacio literario. Barcelona: Paidós, 1992.

Steiner, George, Lenguaje y Silencio. Barcelona: Gedisa, 1982.

Eagleton: Cómo leer un poema, Madrid: Akal, 2007.

Cohen, Jean, El lenguaje de la poesía. Madrid: Gredas, 1982.

Hamburguer, Käte. La lógica de la literatura. Madrid: Visor, 1995.

Unidad II: Teorías acerca de la antología

Agudelo Ochoa, Ana María, “Aporte de las antologías y de las selecciones a una historia de la literatura”, in: Lingüística y Literatura, Nº 49, 2006.

Fraisse, Emmanuel, Les anthologies en Frances, Paris, PUF, 1997.

Reyes, Alfonso,  “Teoría de la antología”, in: Obras completas XIV, México, F.C.E., 1997.

Sabio Pinilla, José Antonio, “¿Es la antología un género? A propósito de las antologías

sobre la traducción”, in: Hikma 10, 2011, pp. 159-174.

Unidad III: Teorías de la traducción

Benjamin, Walter , (1923) “La tarea del traductor”. Iluminaciones, Madrid, Taurus. 

Benjamin, Walter, “Sobre el lenguaje en general y sobre el lenguaje de los hombres”, Sobre el  programa de  la filosofía futura, Barcelona, Planeta-Agostini, 1986

Berman, Antoine, La traducción y la letra o el alberge de lo ajeno, Buenos Aires, Dedalus, 2013.

De Man, Paul “Conclusiones: La tarea del traductor de Walter Benjamin” en La resistencia a la teoría. Madrid, Visor, 1990

Derrida, Jacques  (1967)."La palabra soplada" en La escritura y la diferencia, Barcelona, Anthropos,1989

Eco, Umberto (2003). Dire la stessa cosa. Esperienze di traduzione. Milan, Bompiani.

Meschonnic, Henri, (2007) Ética y Política del Traducir, Buenos Aires, Leviatán, 2009.

Meschonnic, Henri, Célébration de la poésie, Paris, Verdier, 2001.

Reiss,K.-Vermeer,H. Fundamentos para una teoría funcional de la traducción, Madrid, Akal, 1996.

Ricouer, Paul (2003)  Sobre la traducción. Buenos aires, Paidós, 2005.

Unidad IV: El siglo XX, sus inicios. La creación de una tradición.

Pinto, V de S. Crisis in English Poetry 1880-1940. London: Hutchinson University Library, 1972.

Pujals, Esteban. La poesía inglesa del siglo XX". Barcelona: Planeta, 1973.

Read, Herbert. Forma y poesía moderna. Buenos Aires: Nueva Visión, 1956.

Perloff, M. The Dance of the Intellect, Illinois, Northwestern University Press, 1996.

Pound, Ezra. Ensayos literarios. Barcelona: Laia/Monte Ávila, 1989.

Pound, Ezra, ABC de la lectura, Buenos Aires: de la Flor, 1977.

Eliot, T.S. Función de la poesía, .función de la crítica. Barcelona: Tusquets, 1998.

Eliot, T.S. Los poetas metafísicos y otros ensayos sobre teatro y religión. Buenos Aires, Emecé, 1960.

Friedrich, Hugo [1956]. Estructura de la lírica moderna. De Baudelaire hasta nuestros días. Traducción de Juan Petit. Barcelona: Seix Barral, Biblioteca Breve Ensayo 127, 1958.

Riding, Laura and Robert Graves, A Survey of Modernist Poetry, London: Carcanet, 1998.

Unidad V: Poetas de entreguerras

Bloom, Harold, La angustia de las influencias, Caracas, Monte Ávila, 1980.

Friedrich, Hugo [1956]. Estructura de la lírica moderna. De Baudelaire hasta nuestros días. Traducción de Juan Petit. Barcelona: Seix Barral, Biblioteca Breve Ensayo 127, 1958.

Pound, Ezra. Ensayos literarios. Barcelona: Laia/Monte Ávila, 1989.

Pinto, V de S. Crisis in English Poetry 1880-1940. London: Hutchinson University Library, 1972.

Riding, Laura and Robert Graves, A Survey of Modernist Poetry, London: Carcanet, 1998.

Unidad VI:  Cuatro poetas mujeres

Pujals, Esteban. La poesía inglesa del siglo XX". Barcelona: Planeta, 1973.

Read, Herbert. Forma y poesía moderna. Buenos Aires: Nueva Visión, 1956.

Schmidt, C. An lntroduction to Fifty Modern British Poets. London: Pan Books, 1979.

Riding, Laura and Robert Graves, A Survey of Modernist Poetry, London: Carcanet, 1998.

Unidad VII

Pujals, Esteban. La poesía inglesa del siglo XX". Barcelona: Planeta, 1973.

Read, Herbert. Forma y poesía moderna. Buenos Aires: Nueva Visión, 1956.

Schmidt, C. An lntroduction to Fifty Modern British Poets. London: Pan Books, 1979.

Schmidt, C. & Grevel Lindop (eds.) British Poetry Since 1960. A Critical Survey. Oxford: Carcanet, 1972.

Day Lewis, Cecil, The Poetic Image, London: Cape, 1966.

Auden, W.H., The Dyer`s Hand. Trad. La mano del teñidor, Barcelona, Barral, 1976. 

Cohen, J. M. [1958]. Poesía de nuestro tiempo. Traducción de Augusto Monterroso. México: Fondo de Cultura Económica, Breviarios 171, 1977.

Riding, Laura and Robert Graves, A Survey of Modernist Poetry, London: Carcanet, 1998.

Unidad VIII

Bedient, Calvin, Eight Contemporary Poets, London: OUP, 1975.

Raine, Kathleen, Le monde vivant de l’ìmagination, Paris: Rocher,1998.

Esslin, Martin. “Samuel Beckett`s Poems”. In: AA. VV. Beckett at 60. A Festschrift, London: Calder and Boyars, 1967.

Ackerley, C.J. “Malacoda de Beckett o el diablo de Dante toca Beethoven”. In: Beckettiana. Cuadernos del seminario Beckett Nº4. Buenos Aires: Facultad de Filosofía y Letras-Universidad de Buenos Aires, 1995, p. 33-39.

Perloff, Marjorie. The Dance of the Intelect. Studies in the Poetry of the Pound Tradition. Illinois: Northwestern University Press, 1996.

Cohen, J. M. [1958]. Poesía de nuestro tiempo. Traducción de Augusto Monterroso. México: Fondo de Cultura Económica, Breviarios 171, 1977.

Schmidt, Michael & Grevel Lindop (Eds.) [1972]. British Poetry since 1960. A Critical Survey. Oxford: Carcanet Press, 1972. 

Thwaite, Anthony [1978]. Twentieth-Century English Poetry. An Introduction. London, Barnes & Noble, Heinemann Educational Books, 1978.

5. Bibliografía complementaria general

Alexander, Gavin (ed.) Sidney´s The Defense of Poesy and Selected Renaissance Literary Criticism, London: Penguin, 2004.

Blanchot, Maurice, La escritura del desastre. Venezuela: Monte A vil a, 1990.

Bachelard, Gaston, "Instante poético e Instante Metat1sico" en Cuadrenos de Filosofía

Bachelard, Gaston. La poética del espacio. México: Fondo de Cultura, 1983.

Bachelard. La intuición del instante, México:·F.C.E., 1986.

Barthes, Roland, El susurro del lenguaje, Barcelona, Paidós, 1993. 

Bergson, Henri, Memoria y vida. Textos escogidos por Gilles Deleuze, Madrid: Alianza, 1977.

Blanchot, Maurice, El e5pacio Literario. Barcelona: Paidós, 1992.

Blanchot, Maurice, El libro que vendrá. Venezuela: Monte Avila, 1992.

Blanchot, Maurice, Falsos Pasos. Valencia: Pre-Textos, 1977.

Bloom, Harold, La angustia de las if!fluencias. Venezuela: Monte Avila, 1991

Bloom, Harold, Poesía y Creencia. Madrid: Cátedra, 1991.

Borges, J.L. Introducción a la literatura inglesa. Buenos Aires: Columba, 1965.

Cassirer, Ernst. Individuo y cosmos en la filosofía del Renacimiento. Bs.As.: Emecé, 1951.

Cernuda, Luis. Pensamiento poético de la lírica inglesa. México: Imprenta universitaria, 1958.

Cerrato, Laura. "La poesía imaginista" en Revista Inter Litteras N°5. Buenos Aires:

Cerrato, Laura. Doce vueltas a la literatura. Buenos Aires: Botella al mar, 1992.

Cohen, J. M. Poesía de mtNtro tiempo. Mexico: F.C.E., 1977.

Cohen, Jean, El Lenguaje de la Poesía. Madrid: Gredas, 1982.

Cohen, Jean, Estructura del Lenguaje Poético. Madrid: Gredos, 1984.

Critchlcy, Simon. Ve1y Little ... Almost Nothing. Death. Philosophy, Literature. London: Routledge, 1997.

Doležel, Lubomír [1990]. Historia breve de la poética. Versión española de Luis Albuquerque. Madrid: Síntesis, Teoría de la Literatura y Literatura Comparada, 1997.

Eliot, T.S. Función de la poesía, .función de la crítica. Barcelona: Tusquets, 1998.

Eliot, T.S. Los poetas metafísicos y otros ensayos sobre teatro y religión. Buenos Aires, Emecé, 1960.

Eliot, T.S. Los poetas metafisicos. Buenos Aires: Emecé, 1944.

Facultad de Filosofía y Letras, U.B.A., 1996.

Ford, Boris (ed.). Pelican Cuide to English Literature. Harmondworth: Pelican, 1954-1983.

Ford, Boris (ed.). The Pelican Guide to English Literature. Harmondsworth, Penguin, 1981.

Foucault, Michel [1966]. Las palabras y las cosas. Una arqueología de las ciencias humanas. Traducción de Elsa Cecilia Frost. México: Siglo XXI, Teoría, 1996.

Foucault, Michel [1975]. El lenguaje al infinito. Córdoba: Dianus, 1990.

Fowler, Alastair. A History of English Literature. Oxford: Blackwell, 1994.

Gadamer, Hans George, La actualidad de lo Bello. Barcelona: Paidós, 1991.

Gadamer, Hans George, Poema y diálogo. Barcelona: Gedisa, 1993

Gardner, Helen (ed.). John Donne; A Collection of Critical Essays. New Jersey: PrenticeHall, 1962.

Gardner, Helen. The Art of T.S. Eliot. London: Faber & Faber, 1979.

Garin, Eugenio, Medioevo y Renacimiento, Madrid, Taurus, 2001.

Grésillon, Almuth. Éléments de Critique Génétique. Paris: Presses Universitaires de France, 1994.

Hamburger, M. La verdad de la poesía. Mexico: F.C.E., 1991.

Hammond, G. (ed.). The Metaphysical Poets. London: Macmillan, 1983.

Heidegger, Martin, Sendas Perdidas. Buenos Aires: Losada, 1979.

Heidegger, Martin, De camino al habla. Madrid: Odós, 1987.

Kenner, Hugh. The Pound Era. London: Faber & Faber, 1972.

Kristeva, J. Historias de amor. México: Siglo XXI, 1986.

Kristeva, J. La révolution du langage poétique Paris: du Seuil, 1974.

Legouis, E. and Cazamian, L. History of English Literature. London, Dent, 1960.

Leitch, Vincent B., Ed. The Norton Anthology of Theory and Criticism. New York: W. W. Norton & Company, Inc., 2001.

Lewis, C.S. La alegoría del amor. Buenos Aires: Eudeba, 1969.

Lewis, C.S. La imagen del mundo. Introducción a la literatura medieval y renacentista. Barcelona: Península, 1997.

Manent, M. La poesía inglesa, Barcelona: Lauro, 1948. (3 vols.)

Mauthner, Fritz. Contribuciones a una crítica del lenguaje. Mexico: Juan Pablos Editor, 1976.

McLuhan, Marshall. La Galaxia Gutenberg. Madrid, Aguilar, 1969.

Miner, Earl. Comparative Poetics. New Jersey: Princeton University Press, 1990.

Muir, Kenneth and S. Schoenbaum.(eds.). A New Companion to Shakespeare Studies. C.U.P.,1980.

No 13, Año X, Buenos Aires, Enero-Junio 1970, Facultad de Filosofia y Letras, U.B.A.

Onega, Susana (ed.). Estudios literarios ingleses. Renacimiento y Barroco. Madrid: Cátedra, 1986.

Ong, Walter, Oralidad y escritura, Buenos Aires: F.C.E., 1993.

Perloff, M. The Dance ofthe Intellect, Illinois, Northwestern University Press, 1996.

Perloff, M. Wittgenstein 's Ladder. Poetic Language and the Strangeness ofthe Ordinmy.

Pinto, V de S. Crisis in English Poetry 1880-1940. London: Hutchinson University Library, 1972.

Pound, Ezra. Ensayos literarios. Barcelona: Laia/Monte Ávila, 1989.

Prado, Javier del [1993]. Teoría y práctica de la función poética. Poesía siglo XX. Madrid: Cátedra, Crítica y Estudios Literarios, 1993.

Praz, Mario. La literatura inglesa. Buenos Aires: Losada, 1976. 2 vols.

Pujals, Esteban. Historia de la literatura inglesa. Madrid: Gredos, 2002.

Pujals, Esteban. La poesía inglesa del siglo XX". Barcelona: Planeta, 1973.

Raymond, Marcel [1933]. De Baudelaire al Surrealismo. México: Fondo de Cultura Eco- nómica, Sección de Obras de Lengua y Estudios Literarios, 1983.

Read, Herbert. Forma y poesía moderna. Buenos Aires: Nueva Visión, 1956.

Revol, E.L. Literatura inglesa del siglo XX". Buenos Aires: Columba, 1973. (Nuevos Esquemas 29).

Rousset, Jean, Circe y el pavo real, Barcelona: Seix Barra!, 1972.

Schmidt, C. An lntroduction tu Fifty Modern British Poets. London: Pan Books, 1979.

Steiner, George, Lenguaje y Silencio. Barcelona: Gedisa, 1982.

Steiner, George, Presencias Reales, Buenos Aires: Destino, 1991.

Steiner. George, Después de Babel, México: F.C.E., 1980.

Van O’Connor, William, Sense and Sensibility in Modern Poetry, Chicago, U.C.P., 1948

Zambrano, María, Filosofia y poesía, Madrid: F.C.E., 1993.

Zumthor ,_Paul, La medida del mundo, Madrid: Cátedra, 1993.

Zumthor, Paul, Essai de poétique médiévale, Paris: Seuil, 2000.

Zumthor, Paul, La letra y la voz, Madrid: Cátedra, 1989.

6. Carga horaria

Cuatro horas semanales.

7. Actividades planificadas 

Exposiciones del docente sobre los temas del programa.

Exposiciones de los alumnos acerca de problemáticas que nazcan del debate y de la lectura de la bibliográfica.

Trabajos prácticos para exponer en clase. Debate sobre las traducciones y su incidencia en la conformación de una antología. Exposiciones sobre un poeta contemporáneo a elección.

Participación y debate en clase

Escritura de un trabajo monográfico final de alrededor de 15 carillas con un corpus de poemas traducido que funcione como marco de la investigación.

Se podrá conformar equipos de dos personas para el trabajo de traducción. 

8. Condiciones de regularidad y régimen de promoción

El seminario se dictará en no menos de 4 (cuatro) horas semanales y los alumnos deberán  asistir al 80 % de las reuniones y prácticas que se establezcan en el régimen cuatrimestral. 

El profesor evaluará la participación de los alumnos con una nota. Esta nota será el resultante de la evaluación que el profesor realice sobre las presentaciones de informes parciales, exposiciones orales individuales o grupales, lecturas, síntesis e informes bibliográficos, etc. Si ésta fuera inferior a cuatro puntos, significará un aplazo en el Seminario. Separadamente, calificará el trabajo monográfico. Si éste fuera rechazado, los interesados tendrán opción en este caso y por única vez a presentarlo nuevamente antes de la finalización del plazo fijado en el apartado IV (esto es, dentro de los cuatro años posteriores a la finalización el seminario). La calificación final resultará del promedio de ambas notas.

9. Recomendaciones

Preferentemente que los alumnos puedan leer en inglés. 

Firma

Lucas Margarit

Aclaración

Adjunto regular

Cargo
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